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AN INDIAN COIN FOUND AT THE EXCAVATIONS
AT TILLYA TEPE

A. A. Vigasin

The author comes to the conclusion that on a unique coin from Tillya Tepe in the guise
of Hercules was depicted the king, who «turns the wheel» by spreading the Buddhist
Dharma.

Keywords: Buddhism, numismatics, Greek-Indian ties.
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A. H. KprokoBa

[IODTUKA CHOBUJIEHMM B «MYYEHUYECTBE MOHTAHA,
JyHus, ®JIABUAHA U JJPYI'NX MYYEHUKOB»

B crarbe paccMmaTpuBaeTcs n300paXeHUE CHOBHICHHN B pAHHEXPUCTHAHCKOM armorpa-
(ugeckoii muTeparype Ha Marepuaie «MyderndecTBa MoHTaHa, Jlynns, @naBuana u apy-
THX My4EeHHUKOB» (BTopas mososuHa III B.) kak 0coOBIii TNTepaTypHBIi IPHEM; YCTaHABIIH-
BAac€TCA MECTO B KOMITIO3UIIUU U (byHKI_II/ISI OINMCAaHUU CHOB MYYC€HHUKOB, a TAKXKC BBIABJISAIOTCA
CpEJICTBa ¥ MPUEMbI N300pa)KeHNSI CHOBUIACHHH.

Kniouesvie crosa: paHHEXpUCTHAHCKAS JTUTEPATypa, arnorpadus, MydeHNIecTBa, H300-
paKeHUsI CHOBUJICHUH B JIUTEPAType.

THUM M3 3HAYMMBIX KYJIbTYPHBIX (JEHOMEHOB aHTHYHOCTH, HHTEPEC K KOTO-

pOMY COXpaHWIICA M B XPHCTHAHCKOW cpele, SBISIOTCS CHOBHIICHUS: YK€ B

Hosowm 3aBete comeprkarcst yloMuHaHUS O CHaX, a B Hadase 11 B. Teprymman
B Tpakrtare «O mymie» chopMyIHpoBall MEPBYIO0 XPUCTUAHCKYIO TEOPHIO OTHOIIEHHUS K
CHaM.

Kproxosa Anna Hukonaeena — acnupanTka Kadeapbl APEBHUX SI3bIKOB U APEBHEXPUCTHAHCKON
rmucbMerHocTH [ICTIY, . Mocksa. Crapmmii Hay4qHBIH pelakToOp pelakiiH «Arnorpadus»
IHLI «ITpaBocnaBHast SHLIUKIONENS.
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Kak npaBuiio, onucanusi CHOB B IUTEPAType aHAIM3UPYIOTCS B JIBYX IJIaHax: /) Kak
BBIPAYKEHHE KYJIBTYPBI, PETUTUU U IIUPE — MUPOBO33PEHMSI, FTOCIOCTBYIOIIETO B TOM HITH
UHOM conuyMme'; 2) Kak 0COOBIN XyI0/KECTBEHHBIN TIPUEM JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEJIE-
Hust®. B 1aHHO# cTaThe MCIIONB3yeTCst BTOPOH TOJIX0J1 Ha MaTepHalle PAHHEXPUCTHAHCKOM
arnorpauuecKoi IuTepaTypsl, a KOHKpeTHee Ha MaTepuaie «MyuennuectBa MoHTaHa,
Jlyuus, ®naBuana u apyrux myderaukos» (BHL, N 6009)* (nanee: Passio Montani). Dto
Mpou3BeicHrEe OBbUIO HAITMCAHO HA JIATHHCKOM S3bIKe Ha TeppuTopun CesepHolt Adpu-
K1 BO BTOpoi nonouHe 11l B. 1 OTHOCUTCA K TPYIIIE TaK Ha3bIBAEGMBbIX «a(pUKaHCKUX
MY4YEHHYECTB», B KOTOPYIO Takxke BXoAAT «MyueHnnuectso [lepneryn n @enunurars»
(BHG, N 1482; BHL, N 6633), cocraBneHnoe He mo3anee 212 r., u «MydeHHYECTBO
Mapmuana u Makosa» (BHL, N 131), HanncanHOe IpuMEpHO B TO k€ BpeMs, 4To u Passio
Montani. [ToMUMO 00IIIETO MECTA ¥ BPEMEHH CO3J[aHMUsl, & TAKKE A3bIKA OpUIUHATAY, Bee
9TH POU3BEICHUS UMEIOT €Ille OJJHY BeCbMa HHTEPECHYIO 0COOCHHOCTD, CONMKAIOLIYIO
UX, — B HUX CO/IEP>KaTCs OMUCAHUs CHOBUIEHUH, KOTOPbIE BUJIEIH MyUYEHUKN HaKaHyHe
KOHYMHBL [Ipu 3TOM ciemyer 0co00 MOgUEpKHYTh, YTO MOJOOHOTO poJa ONUCAHMS He
BCTPEYAIOTCS B APYTHX PAaHHUX arnorpa)uueckux TeKCTax.

OcoO0blil HHTEpEC K CHOBHICHUSIM TPOSIBIISUIM €Ile si3pldeckre aBTOpbl CeBepHOM
Adpuku (10CTaTOYHO BCIIOMHUTB «30JI0TOTO OCiay Alysest), HO3TOMY HEYIUBHTEIbHO,
YTO XpPUCTUAHE, KUBILINE HA JAHHON TEPPUTOPUH, TAKIKE YA TOBBIIIEHHOE BHUMA-
HUE CHaM U BHJCHUSAM. Yke npu Tepryminuane B adppuxanckoil Llepksu Bunenus, Bo3-
HUKAIOIMEe BO BPEMS OOTOCITYKEHUH, TIIATENbHO (GUKCHPOBAIOCH B (hopMme paccka3os
ot nepsoro jmua (Tertull. De an. 9. 4; Ad ux. 1.4). IpeBHne xpuctuane ObUIA YBEPEHHI,
YTO COH, KOTOPBI My4YEHHK BUJUT HaKaHyHE Ka3HH, ocbulaeTcs eMy oT bora u, cie-
JIOBATEIILHO, ABJIAETCSA MCTHHHBIM®. BOT moveMy, HaXosaCh B TEMHUIE W OKHIAs J0-
poca, a 3aTeM Ka3HH, XPUCTHaHEe He 3a0bIBAJIN T03a00TUTHCS O TOM, YTOOBI YCTHO WIIH
MMUCbMEHHO MepeIaTh CBOM BOCIIOMHUHAHUS O CHaX COOPAaThsIM, KOTOPbIE BIIOCIIEICTBUH
BKJIFOYAJIU 3TH PACCKa3bl B arMOrpapuuecKue MoBECTBOBAHUSS.

[Ipexne yem nepeiTu K aHAINM3y M300pakeHUsI CHOBUAECHUH B Passio Montani, He-
00X0IMMO CKa3aTh O KaHPOBOH crenuduke gaHHOTO NpousBeaeHus. Ero nepsas yacts
(1-11) nanucana B ¢opMe COOOPHOTO MOCIAHUS XPUCTHAH, aPECTOBAHHBIX ITOCIE Ha-
poxnoro Boccranusi B Kapdarene BecHol 258 1.; BBIIETUTH B HEW IVIaBHBIX T'epOEB J0-
BOJIBHO CJI0%)HO. Bropas wacts (12—23) cocraBieHa aHOHUMHBIM aBTOPOM-PEIaKTOPOM
1 HAIOMUHAET XPOHUKY COOBITHI TOCICAHNX JHEH MyUEHHKOB; e¢ Hanboee 3HaYNMbl-
MU reposiMu sBIsitoTCst MoHTaH u @naBuas. UeTsipe pacckasza 0 CHOBUACHHAX B IEPBOM
4acTH PaBHOMEPHO pactpesesieHsl B Hel (5, 7, 8, 11) u, 3a HCKIIIOYEHHEM MOCIIETHETO

! Amat 1985.

2 Mertens 1986, 5-46.

3 Brepsbie Passio Montani 6bu10 ony6nukosano Jlaspentuem Cypuem B 1570 1. 1 3aTeM 1o
Mepe HaXOKICHUSI HOBBIX PYKOINHUCEH Meper3naBaioch HECKOJIBKO pa3 € YYEeTOM pa3HOUYTCHH
B Tekcre. [lepBbIM mo-HacTosieMy Hay4HBIM H3JaHueM sBisercs myonukanus [1. @panku ne
Kasansepn (Franchi de’ Cavalieri 1898, 71-86). B 1983 . ®. Jlonp00 mMoaroToBHI HOBOE KpH-
tnaeckoe u3nanue Passio Montani (Dolbeau 1983, 39-82), Ha k0TOpOE MBI OTTHpaeMcs B JaHHOU
CTaThe.

* Xora «Myuennuectso Ilepneryn u @enuuurarsl» UMeeT U rpedeckyio pepaknuio (BHG,
N 1482), u Bompoc 0 A3bIKE OpUTHHAJA OCTACTCS OTKPBITHIM, OOJBIIMHCTBO HCCIEI0BaTENCH
MIPU3HAIOT JIATHHCKYO BEPCHIO NepBOHA4YaIbHOM (cM., Hanpumep: Heffernan 2012, 60-61).

5> Amat 1985, 51. TIpu 5TOM pedb WJET Kak O JHEBHBIX, TAK U O HOUHBIX BUAeHUsx (Cyprian.
Epist. 16. 4).

® Pass. Perp.1. 6; Pass. Mar. 1.6; Pass. Mont. 12. 4; 21.1.

118



cHa (cHa MoHTaHa), CBSI3aHbI C AMHU30ANYECKUMU TTepcoHakaMu (PeHom, mpecBuTepom
BuxropoM u Hekoeli KBapTuinosueii’), KOTopble OCIe COOOIIEH S O CBOMX BUIEHHAX
HCYe3ar0T U3 JajbHelIero nopectBoBanus. Bo Bropoii yactu Passio Montani ocoboe
MecTo ynensiercs purype drnaBuana, v APYT 3a IPYroM MOCIEI0BATEIHHO OTIHCHIBAIOTCS
TpH ero cHa (21). Takoe KOIMYECTBO U paclpeesieHHe CHOB 110 IMePCOHAKaM 3aMETHO
ommyaet Passio Montani ot apyrux «ad)puKaHCKHX MYYEHHUYECTBY»: B « MydeHH4YeCTBe
Ilepneryn u @eaunuTaTh) paccKka3aHo O MSITH CHAaX, CBA3aHHBIX TOJBKO C ITIaBHBIMU
reposimu (Ilepneryeit u Carypom), a B «Myuenndectse Mapuana u MakoBa» roBopurcs
0 YeThIPeX CHaX, TPU U3 KOTOPHIX TAKKe MPUHAMJICIKAT ITIABHBIM IEPCOHAXaM (UTeIry
Mapuany u auakony Haxosy).

Kax el con B Passio Montani cBsi3aH ¢ ONMCAaHUEM Ba)KHBIX COOBITUM W3 KU3HU
apeCcTOBAHHBIX XpUCTHaH. Tak, MEepBHIi paccka3 O CHOBHJICHHH CIIEAYET IMOCIe CO00-
IIEHUS O TOM, YTO XpHCTHUAHE ObLTH OpOIIEHBI B MPa4YHYI0 TEMHUILy W MPETEpIIeBaIn
TaMm pasnuunble Jumenus (4). Croker cHoBuaeHus Pena®, koTophlil BBomUTCS ClI0Ba-
MU ostensum est, JOCTaTOYHO MPOCT: OCYXKACHHBIX BEIYT K MECTy Ka3HU, HO BBIXOIST
TOJIBKO TE, MIEPE] KEM HECYT 3a%KEHHbIE CBETHILHUKK . [10-BHIMMOMY, COH OTPa)KaeT
BHYTpPEHHee OeCIIOKOWCTBO CHOBH/IIA, €T0 COMHEHUS 110 TIOBOY AalibHEHINEH Cyap0bl
€ro CaMoro ¥ JAPYTUX 3aKIFOYEHHBIX XpUCTHAaH. H1 MecTO COOBITHI, HM UMEHA BEAOMBIX
Ha Ka3Hb B TEKCTE HE Ha3BaHBI, YTO YKa3bIBAET HA TO, YTO PEUb UIET 00 apECTOBAHHBIX
XpUCTHaHaxX B 1esoM. KpoMe Toro, Bce CHOBUACHHE COCTOUT U3 00pa3oB, B HEM BOOO-
e HeT MPSMOW pedH, HO JIJIs TeX, KoMy PeH pacckaszall 0 CBOeM CHE, €ro CMBICH ObLT
MOHSITeH U 0e3 cioB. Cpa3y Iocie ONMMCAaHUs CHA aBTOPHI MOCIAHUS OOBSCHSIOT €ro:
CBETUILHUK CUMBOJIM3HUPYET cBeT XpucTa'®, mpu 5TOM MHTEpIpeTanus MOIKpPEILIsSeT-
cs amumosueid Ha ctux mcanma (Ilc. 118, 105). Mcxons w3 3TOro TONKOBaHHS, MOXKHO
c/lenaTh BBIBOJI, YTO TI0 CBOCH (DYHKIIMU CHOBUCHHE PeHa sIBIIIeTCS CHOM-YTEIIeHUEM,
a €ro XyJ0’KECTBEHHAs POJIb B IPOU3BEICHUN MOKET IIOHUMATHCS KaK IICUXOJIOTUYECKas,
ITOCKOJIBKY OJlarofapsi CHy 4dTaTellb IOHUMAeT BHYTPEHHEE COCTOSHHIE T'ePOEB.

Bcxkope nocite oboapsiroriero cHa PeHa xpucTrane moaBepriuch HOBOMY UCTIBITAHHIO:
BHE3aIHO B TIOPbMY MPHUIILIA PUMCKHE BOMHBI U ITOBEIU apeCTOBAHHBIX Ha Aorpoc. [o-
CKOJIbKY IPUTOBOP MOKA HE BHIHECIIU, UX BHOBb IOMECTHUIIA B TEMHHUILY, TI€ IPECBUTEPY
Buktopy 0b1J10 1aHO BUACHUE, paccKa3 0 KOTOPOM HAYMHASTCS TOH ke (POPMYIIOi, 4TO 1

" B n3nannu Jlons60 ums nepenaetcs kak Quartillosia, omHako, Kak OTMedaeT caMm H3IaTelb,
Takast popMa BBI3BIBAET COMHEHHSI, TAK KaK HE BCTPEYAETCS B KAKMX-TMOO JPYTHX MCTOUHHKAX
(Dolbeau 1983, 71). ®panku ne Kapanbepu Npeyiokua MCHPaBUTh JAHHYIO (GopMmy HMEHH
pHauase Ha Quartillosa (Franchi de’ Cavalieri 1898, 13), a 3arem Ha Quartillascia (Franchi de’
Cavalieri 1909, 6). Onun u3 HanOoee aBTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX M3/1aTelIel paHHEXPUCTH-
AQHCKUX MPOM3BENCHUH 0 My4yeHHKax [. My3ypHilio, OCHOBBIBasiCh Ha TEKCTE, OMYOINKOBAaHHOM
Opanku ne KaBaasepu, 1 He yUTS €T0 JaTbHEHIINX KPUTHISCKUX 3aMEUaHUH, OCTaBIACT HopMy
Quartillosa (Musurillo 1972, 220).

8 B psasie pykonuceii B Hadalle ONMCAHKs HET yKa3aHUs HA TO, 9TO PeH BHJIE] HMEHHO COH:
tunc Reno qui nobiscum fuerat adprehensus, ostensum est..., Takoe YTEHHE MPHHATO B M3a-
nun Jlons6o (Dolbeau 1983, 69), npu 5TOM B KpUTHYIECKOM armapare yKa3blBaeTCsl BO3MOXKHOE
yTeHne: somno apprehenso, kotopoe mpuHATO B M3naHuu Mysypwuto (Musurillo 1972, 216).
OpnHako mocie pacckasa 0 BUICHUH CTAHOBHUTCS SICHO, YTO 3TO OBUI COH, TaK KaK FTOBOPHUTCS, YTO
Pen mpocuysics (expergefactus est).

° Pass. Mont. 5. 1-2: produci singulos, quibus prodeuntibus lucernae singulae praeferebantur;
cuius autem lucerna non praecesserat, nec ipse procedebat. 2. Et processimus nos cum lucernis
nostris.

10 Pass. Mont. 5.2: Et ut nobis retulit, laetati sumus fidentes nos cum Christo ambulare, qui est
lucerna pedibus nostris, qui est sermo scilicet Dei.
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coH Pena — ostensum est (Pass. Mont. 7. 2). Ho Ha 3TOT pa3 B TekcTe yKka3aHo, 4To Buk-
TOp MMEJ IMEHHO BHJIEHHE, IIOCIIE KOTOPOTO OH BCKOPE MpeTeprie Mydenudecto! !, ITo
CpaBHEHHIO co cHOM Pena cHoBuaenne Bukropa umeeT Gosee CIOKHYIO KOMIIO3HLIUIO
1 COCTOUT M3 JAUAJIOTa NPECBUTEPA C HEKUM OTPOKOM, T.€. 00pa3bl B HEM JOMOJHSIOTCS
CJIOBECHBIM KOMITOHEHTOM 2, VHUKaIbHOCTh ONMKCaHUs cHa BUKTOpa COCTOWT enle u B
TOM, YTO BHAYaJIE OHO MEPENAeTCs OT JIMLA CaMOro CHOBU/LA, a 3aTEM €ro MpoJoJhKa-
IOT aBTOPBI MOCJIAHUsI, T.C. BIEPBBIC MBI CTAJIKUBAEMCs ¢ (PaKTOM CMEHBI pacCKazdHMKa
cHoBHJIeHUs. O4eBHIHO, UTO, KaK U COH PeHa, BuieHne BukTopa oTpakaeT BHyTpeHHee
COCTOSIHHE BCEX aPECTOBAHHBIX: IPECBUTEPY ABJIAETCA HEKUI OTPOK'>, KOTOPBIH TIIETHO
MBITAETCS BBIBECTH 3aKIFOUEHHBIX M3 TEMHHULBL. DTOT SMU30[ YKa3bIBAET Ha JKEJIaHUE
XpUCTHAH 0CBOOOIUTHCS OT OKOB. C IpYyroil CTOPOHBI, BO CHE MPOSIBIISIIOTCS M JINYHBIE
MepekUBaHus CHOBUALA: BUKTOp, Oyaydn mpecBUTEPOM, YyBCTBYET OTBETCTBEHHOCTD
3a IpyTUX 3aKIIOUEHHBIX ¥ CYMTAET CBOMM JOJITOM MPHU3BIBAaTh UX K TepreHuto. [1oato-
My Jajiee B CBOEM CHE OH IIPOCHUT HEOECHOTO IOHOITY AaTh MY 3HAMEHHE, O KOTOPOM OH
Mor Obl pacckaszaTh CBOMM coOpaThsiM. OIHAKO IOHOIIA JIMIIb HATIOMUHAET MY O JIECT-
nune Makosa (Beit. 28. 12-16)'. BeiTh MOKeT, caM BUKTOP 03kHMIa1 4ero-T0 GOJIBIIEro
OT 3TOT0 BUJEHHMS, HO AJIS T€X, KTO y3HAJI O CHE, 3TOT0 0Ka3aJ0Ch BIIOJIHE JOCTATOYHBIM
Ui yKperieHus: Bepsl. [locne pacckaza 0 CHOBHICHHH aBTOPBI MOCIAHHS OOBSCHSIOT
€ro CMBICII, TIOACHSS, YTO €CJIM HE CHPaBEeUIMBOCTHIO, TO CTPAZaHUSIMH OHU MOTOOHBI
BETXO03aBETHBIM Marpuapxam'®. Takum 00pasoMm, cHOBUjeHHE BuUKTOpa, ¢ OMHON CTO-
POHBI, MPOJOKAET TEMY YTEIIEHHUs, HauaTylo B cHe PeHa, a ¢ Apyroil CTOpPOHBI, OHO
CITy>KHT JJIS1 UCTIBITAaHMsI BEPBI XPUCTHAH, UX J0BepHUs K bory.

Henocpencreenno nocine onucanus cia Bukropa B Passio Montani cienyer pacckas
eme 006 OHOM CHe, IpeABapsieMblid cTuxoM ncanmMa: «lIpuzoBu MeHs B aeHb ckopOu;
S n36asmro Te0s, u Tl npocnasuiib Mens» (Ilc. 49. 15), kOoTopsbIid OTYACTH MOMOTaeT
MOHATH €ro cMblcia. Ha 3TOT pa3 COH CBsI3aH ¢ )KEHCKUM IEPCOHAXEM, UTO, 3a HCKIIO-
yeHueM «Myuenndectsa llepnieryn u @enumurars», He BCTpedaeTcs B «a(pprUKaHCKUX
MydeHndecTBax». OgHaxo B omnuue ot [lepneryn KBapTunosus, COH KOTOpoii onucal
B Passio Montani, He siBsieTCs ITTaBHOW TePOWHEH, U U3BECTHO O HEll COBCEM HEMHOTO:

1 Pass. Mont. 7. 2: Nam Victori presbytero conmartyri nostro, qui statim post hanc eandem
visionem passus est, ostensum est hoc.

12 Pass. Mont. 7. 3—6: puerum huc in carcerem introisse, cuius fuit vultus perlucidus super
splendorem inenarrabilem. Qui nos deducebat per omnia loca quaque iremus; egredi tamen non
potuimus, et ait mihi. 4. Adhuc modicum laboratis, quia inpedimini, sed fidite quia ego hic sum
vobiscum. Et ait: Dic illis quia gloriosiorem coronam habebitis, nec non: Ad Deum suum spiritus
properans et anima iam proxima passioni sedes suas requisivit. 5. Nam hunc eundem dominum
de paradiso interrogavit ubi esset. Cui ille ait: Extra mundum est. Ostende illum mihi, inquit. Et
ait illi dominus: Et ubi erit fides? 6. Cumque hic per humanam pusillitatem diceret: Quod me
mandas tenere non possum, dic signum quod eis dicam, respondit ei dominus et ait: Dic illis
signum lacob.

13 Tlo muenunto Ama, B 00pase oTpoka BUKTOpy sBUIICS HEOECHBIH aHIeN, TIOJ00HBIN aHTeIy,
npumreamemy k anocrony Ilerpy (desn. 12. 7-11), mockonbky XpHucToc, Kak IPaBmilo, MpeacTa-
€T BO CHE B 0oOpase roHomH (iuvenis), a He oTpoka (puer) (Amat 1985, 140).

14 Tlo muenmto ®panku e Kapansepu, ymoMuHaHue o ecTHHIE VMakoBa, OTCHLIAET YMTATENS
He TOJbKO K Berxomy 3aBety, HO U K «Myuenunuectsy Ilepneryn u denuuurars, rae B OXHOM
u3 cHoBueHui (Pass. Perp. 4) Ilepneryst BUIUT BBICOKYIO MEHYIO JIECTHUILY, ITOHUMAIOLIYIOCS
110 HeOeC M CUMBOJIM3UPYIOIIYO MyTh K HEOSCHOU claBe, Jiexanuii uepe3 crpaganus (Franchi
de’ Cavalieri 1962, 230-233).

15 Pass. Mont. 7. 7: Laetanda res, fratres dilectissimi, patriarchis, etsi non iustitia, vel laboribus
adaequari.
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BMECTE C IPYyTMMHU apeCTOBAHHBIMY XPHUCTUAHAMH OHA HAXOJWJIACh B TIOPbME U BUjEA
COH CITYCTSl TPH JHS IOCJIE MyYEHNYECKOW KOHUMHBI CBOMX CyIpyra u chiHa'®, Kak u B
Clly4ae C OIHMCAaHUEM JIBYX MPEIbIIyIUX CHOBUJCHHI, HI MOMEHT CHA, HU COCTOSTHHUE
CHOBHJIUIIBI, HI MOMEHT TPOOYXJICHUs B TeKCcTe He o0o3Ha4yeHbl. [loBecTBOBaHME 00
YBUJICHHOM HauWHaeTcs riaroioM vidi (s yBuIena), v JHIIb U3 MOCISIyIOIIeH TIIaBbl
quTaTenh MOXET IOHSATH, YTO PEYb IIa O «HOYHOM BuaeHum»!’. Con Ksaprumwiozuu
HAUMHAETCS BUICHUEM €€ YMEPIIETO ChiHa'®, mocie Uero cieayer psiji CMMBOIMYECKHX
00pa3oB: KEHIIUHE ABJISETCS HEKUH FOHOIIA HEOOBIYAMHO BBICOKOro pocral’ ¢ aByms
(hmanamu, HaITOTHEHHBIMU MOJIOKOM; FOHOIIIA Ja€T XPUCTHAHAM ITUTh, K MOJIOKO B COCY-
nax He yobiBaeT?’; KaMeHb, PasAeNAIoNInii OKHO, M OKOHHBIE PEIETKH B TEMHULIE aj1a-
0T, TAK YTO CTAHOBUTCS BHEH HEOGECHBIN MPOCTOp?!; mepe yXomIoM FOHOIIA TOBOPHT,
YTO BCKOpPE My4eHUKaM Oy/IeT aHa ¥ TPEThs Yalla.

B ommmume oT aBYX MpebIAYIIMX CHOB, OTPAaHWYCHHBIX JIUIIb OJHUM CHOXKETOM U
CHAOKEHHBIX TOJIKOBAaHMEM aBTOPOB IMOCIAHUS, JAHHOE CHOBHJICHHE OTIMYAETCS 3a-
METHBIM Pa3HOOOpa3reM Kak MepCOHaXKEeH W 00pa3oB, MPUCYTCTBYIOIIUX B HEM, TaK U
OTCYTCTBHEM PEAKIMH Ha COH M €0 UHTEPIPETAIUH, IIPH TOM YTO CaMO OIUCAHHE BbI-
IJISTAT JAOBOJIBHO peaincTUIHO. Kaxkaplil ann30/1 B CHOBHIEHUN KBapTHILIO3uu MOKET
ITOHUMATHCS JINOO JTOCIOBHO: ChIH MMPUHOCUT YBEPEHHE, YTO bOT BUIUT TATOTHI U CTpa-
nmanusi CBoux paboB; HEOSCHBIN IOHOIIIA YKPEIUISET AyX apeCTOBAHHBIX, MpeuIaras UM
(bmanpl ¢ HeOSCHBIM HAIUTKOM, a OKHO, CKBO3b KOTOPOE CTAHOBUTCS BHJICH HEOCCHBII
IIPOCTOP, MPEABO3BEIIAET CKOPOE OCBOOOXKIEHUE OT 3€MHBIX OKOB, JINOO CHMBOJIUYE-
cku. Torma JaBe Yamm ¢ MOJIOKOM MOTYT O3HAuyaTh JIByX €AMHOBEPIIEB apECTOBAHHBIX
(umonnakoHa ['epeHHnaHa U oraleHHoro SIHyapus), KOTopble Bckope mocie cHa Keap-

16 Pass. Mont. 8. 3-7: Vidi, inquit, filium meum qui passus est venisse huc ad carcerem; qui
sedens super labrum aquarium ait: Vidit Deus pressuram vestram et laborem. 4. et post hunc
introivit iuvenis mirae magnitudinis qui ferebat fialas duas singulis manibus lacte plenas, et ait:
Bono animo estote, conmemoratus est vestri Deus. 5. Et ex fialis quas ferebat dedit omnibus bi-
bere; quae fialae non deficiebant. 6. Et subito ablatus est lapis qui fenestram dividit medius; sed
et clatri fenestrae, ipsius e medio ablati, liberam caeli faciem admiserant. 7. Et posuit iuvenis ille
quas ferebat fialas, unam ad dexteram, alteram ad sinistram, et ait: Ecce exsatiati estis et abundat,
et tertia adhuc fiala superveniet vobis. Et abiit.

17 Pass. Mont. 9. 1: Altera die quae post hanc visionem inluxit. ..

18 Onmcanue 3TOM CliEHBI HATIOMMHACT U301 M3 JBYX CHOBHJEHMIH IlepreTyu, B KOTOPBIX
OHa BUJIUT CBOETO ymMmepiiero Opara J{uHokpara u Oacceiin, HaroiHeHHbIH Bono# (Pass. Perp. 7. 8).
Ha nanHom npumepe oueBuHO, uTo «Myuennuecto [lepneryn n denmuuurarsny okazano Ju-
TeparypHoe BiusHHE Ha Pass. Mont., ogHaKko pe3epByap ¢ BOIOH, Ha Kpaio KOTOPOTO CHANT ChIH
KBaptmiio3un, B otimyme OT GacceliHa, U3 KOTOPOTO MbITajcs HanuThes Opar [lepmerywn, He
HMeeT CHMBOJIMYECKOTO 3HAYEHHMs, a OTPakaeT peauyl TIOPbMBI U IIPEACTABISET COOOW BIIOJIHE
OOBIYHYIO0 €EMKOCTh, OTKY/IA 3aKJIFOUYCHHBIC MOIJIM YEpPIIaTh BOLY.

19 TOHomIa HEOOBIYANHO BBHICOKOTO POCTA NPUCYTCTBYET TAKKE B CHOBHIEHHAX, ONUCAHHBIX B
«OKutnm Kunpuana Kapdarenckoro» (Vita Cypriani. 12, 3-9) u B «Myuennuectse Mapuana u
Waxosa» (Pass. Mariani et lacobi. 7. 3) u BEIIOJHSET TaM poJIb HEOECHOTO TTOCIaHHUKA.

20 Menen cumTaeT, YTO MOJIOKO B COCY/aX, NPUHECEHHBIX HEOECHBIM MOCIAHHUKOM, TIPE-
CTaBISET COOON HAITUTOK OeCCMEpTHs, KOTOPBI OBLUT 1aH U APYTHM IePCOHAKaM «a(ppUKaHCKUX
MYUYCHHYCCTB» — IIpaBia, B BUe Boasl (Pass. Mariani et lacobi. 6. 14; Pass. Perp. 8.3; cm.: Meslin
1972, 148-149).

21 He6ecHblit mpocTop, BHE3AMHO MOKA3aBIIMIICS CKBO3b THOPEMHOE OKHO, BO3MOYXKHO, SIBJIS-
eTcs aJUTIo3UeH Ha CJIoBA MepBOMYyYEHHKA 1 apxuauakoHa CredaHa, KOTOpbIe OH ITPOM3HEC Ha-
KaHyHe KOHUHMHBL: «BoT, s Biky HeOeca otBepcTbie 1 ChiHa YemoBeueckoro, CTOSIIETO OIECHYIO
Boray (MlesH. 7. 56).
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THJIJIO3UU IPUHECIH 3aKJIIOUYCHHBIM B TEMHUILY IPONHUTAaHUE, O YEM PACCKa3bIBACTCS B
cienyromeil mase (9). Eme O6onee nHTEpecHYI0 HHTEPIpPETAMIO MpeiaraeT Ama: 1o
MHEHHIO UCCIIEN0BATEIbHULIBI, TOZOOHO MaTepu JBYX CHIHOBEH 3€BElEeBBIX, KOTOPAs
npocusia XpUcTa MOCaguTh €€ CHIHOBEH M0 MpaBylo U IO JIEBYIO CTOpoHY oT Cebs B
HapctBe Hebecrom (M. 20. 20-23), KBapTuimosust, BO3MOXHO, Takxke rpocuia bora
3a CBOEI0 YMEPILIETO My>Ka U ChIHA; B TAKOM Cilydyae, (Hajibl, IOCTABICHHBIC IOHOLIEH
10 TIPaBYIO U IO JIEBYIO CTOPOHY, CHMBOJIM3HPYIOT UCIIOIHEHUE €€ MPOCHObI, a TPEThs
(uana o3HayaeT vairy CTpagaHuii, yrOTOBAHHYIO JUIS HEE CaMO>2.,

Takum 00pa3zoM, onucaHus IEPBBIX Tpex cHOB B Passio Montani 3aMeTHO OTaHYa-
IOTCSI MEKAY COOOM: B IEPBOM CHOBUAECHUH MPUCYTCTBYIOT TOJIBKO 00pa3bl, BO BTOPOM
U B TPETHEM — U OOPAa3HbIHA, M CIOBECHBIH KOMIIOHEHTBI; IEPBOE CHOBHUCHUE CBA3aHO
C ellle XUBYIIMMHU Ha 3eMJIe JIIOAbMH, BO BTOPOM IOSBISIETCSl HEOECHBIN MOCIaHHUK, B
TpeTbeM — U (urypa 00>KeCTBEHHOTO IIJIaHa, U YMEPUIMKA ChbIH CHOBUAMIIBL; MTOCIE TIEp-
BBIX JIBYX CHOB CJIEIyeT MOJOKUTENbHAs peakuust (MPU3bIB K PagOCTH) TEX, KOMY CHBI
ObUIM paccKa3aHbl, U UX WHTEPIPETALUs; TPEThEMY CHY, HAPOTUB, IPEALIECTBYET HE-
OosibII0€ 0OBSCHEHUE B BUAE CTUXA U3 [ICAJIMa, TOTIa KaK PEaKLus Ha HEro OTCYTCTBYET.
XO0Ts 0 XapaKkTepy OMHUCAHMS U TI0 COIEPKAHMIO ATU TPU CHA CHIIBHO PA3HATCS MEXKIY
co00H, ux o0beanHseT 001Ias uesl — YKperuTh Bepy OyayIInX MyYEHHUKOB.

CoBepILIeHHO MHAash MBICIb MPOCIEKHUBACTCS B YETBEPTOM, CaMOM SIPKOM M 3arlo-
MHUHAIOLIEMCsl CHOBHJICHHH, paccka3 O KOTOPOM 3aBEpIIAET MUCbMO apeCTOBAHHBIX
xpuctuad B Passio Montani. 910 cHOBUzneHHe MOHTaHa, KOTOPOE BBIPAXKAaeT MPHU3BIB
K XpUCTHaHaM COXPAaHITb MUDP W eIUHOMBICIHE Mexxay coOoil. Ilocne pasHornmacus
¢ lOnuanom, ofHUM U3 3aKIIOYEHHBIX, IO MMOBOLY HEKOEH KEHIIMHBI, MPOHHUKILCH B
LEPKOBHYIO 00IIMHY, MOHTaH BHJEN HOYBIO COH, PacCKa3 O KOTOPOM HAYMHAETCS yXKe
CTaHIapTHOM (HOPMYIUPOBKOI ostensum est?®. VICKIIOYUTENBHOCTE TOTO CHA COCTO-
UT B TOM, YTO II0 AOPOre B pail CHOBUAEL BHE3AITHO OCTAHABIMBACTCS, 3aIVISIBIBACT B
CBOIO JIyIy, BUJUT COP M YK€ BO CHE caM OOBSICHSET CMBICI YBUACHHOTO, TOJIKYsl €T0O
KaK HepaspelieHHbIe 3eMHbIe pasHortacus’t, Takum 00pa3oM, IaBHas UEs, KOTOPYIO
3aKIIIOUEHHBIE XOTEIN MIepeaTh B CBOEM NMMChbME SAMHOBEPILIAaM, HJiesl OpaTcKoil T00BH
MEXIy WICHaMHU OOIIMHBI, Hauboee sipKo BeIpakeHa B cHe MOHTaHa, KOTOPBIM 3aKaH-
YHBAETCSI IUCHMO.

Bo Bropoii yactu Passio Montani (12-23) uentpansHoii purypoii Beictynaer ®ia-
BHaH, KOTOPBIN TOCIIE Ka3HU CBOMX CITyTHUKOB ObLII BHOBb OPOIIIEH B TIOPHMY ISl AaJIb-
Heimero cyne6Horo paszdouparenscTBa. OCTaBIIMCH OIUH, OH CKOPOET O TOM, 4TO HE

22 Amat 1985, 144.

23 Pass. Mont. 11. 1-5: venisse ad nos centuriones. Cumque deducerent nos per viam longam,
pervenimus in campum inmensum, in quo nobis occurrerunt Cyprianus et Leucius. 3. Pervenimus
in locum candidum, et facta sunt vestimenta nostra candida et caro nostra conmutata candidior
vestibus nostris candidis. 4. Ita autem perlucida fuit caro nostra ut oculorum visum ad intima cor-
dis admitteret. Et respiciens in pectus meum video quasdam sordes, et experrectus sum in visione.
5. Et occurrit mihi Lucianus, et retuli illi visionem et ait illi: Scis quoniam sordes illae illud est
quod non statim concordavi uliano?

24 MepreHc OTMEUAET ente OfiHy OCOOEHHOCTh, KACAIONIYIOC OMHAPHON CTPYKTYpPbI CHOBH-
JICHUI «a(pUKAHCKUX MYUYEHHYECTB», B KOTOPBIX 338 «TEMHOI» CTOPOHOW OHEWpHYecKoil pe-
AJIBHOCTU CJICAYET «CBETIIasA», B CHOBUIACHUUN MoHrana KOMIIO3UIHA CTPOUTCA JUaMETPaJIbHO
MIPOTHBOIIONOKHBIM 00pa30M: CHa4Yaja OMHCBIBACTCS «CBETIas CTOPOHA, KOTOpAs 3aKITFYaeTCsl
B TOM, 4TO MOHTaH MONajgaeT B YAUBUTEIHHOE CBETIOE MECTO M €ro OJIC)KAa CTAHOBHUTCS OeNo-
CHEXXHOIA, a IIJIOTh MPO3pavHOil. 3aTeM cieyeT «TeMHas» cTOpoHa — MOHTaH BHIMT B TyLIE COP
¥ TIOHUMAET, YTO 3TO ero HepaspemeHHsIi crop ¢ KOnmanom (Mertens 1986, 35-36).
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pas3zmenui yJacTh Ka3HEHHBIX, OTHAKO BCKOPE M €My ObLT BBIHECEH CMEPTHBIN IPUTOBOP.
Panysicb, ¢ 0HOI CTOPOHBI, TOMY, YTO M OH OOpETeT MyUYEeHHYECKHH BEHELl, HO, C JIpy-
roil CTOPOHBI, UCHIBITHIBAS CTPAax U COMHEHUs, PnaBuaH coo0IIACT aBTOPY-PEAAKTOPY O
CBOMX CHax W mpocurt 3anucarh ux (Pass. Mont. 21. 1-2). Onucanus cHoB ®dnaBuaHa,
KOTOpBIE aBTOp Ha3bIBAaeT ostensiones, Haubosee JakoHWYHBL. B nepBom cue ®naBuan
Oecenyer ¢ 3HaMeHUTHIM enmckonoM Kunpuanom Kapgarenckum?®, mocrpanasiumum
OCEHBIO 258 I, KOTOpBIN yBepsieT OyAylllero My4eHHKa, YTO BO BpPeMsSI MyUEHHUI Telo
He 4yBCTBYET OOJIH, TaK Kak jyiua npebbiaer ¢ borom na Hebecax?. Bo Bropom cHe
®naBuaHy SABIsSIETCA HEKUI MY’K, KOTOPBII TakKe yTeIIaeT ero U MpeaABO3BELIAET CIaB-
HYI0 KOHYMHY?'. B OT/IMYMe OT NMEPBBIX JABYX CHOBHIEHUN TpeTuii con MnaBuana Goee
HACBIIEH KaK [EPCOHAKAMHU, TaK U JekcTBusMu>S: Mnasuan Buaut enuckona Cykkeca
B ONMMCTaIOUIMX OAEXKIaX, AByX BOMHOB, BeAyliux ero, drnaBuaHa, Ha Ka3Hb, CKOILIE-
HUE JIIOZIeH, MTPaBUTENs, U, HAKOHEL, CBOK MaTh. Kak M B MEPBBIX ABYX CHOBHICHMUSIX,
@®naBuaH CIBIIUT OOpalleHHbIE K HEMY CJIOBa, OHAKO Ha ATOT pa3 caM OH HMYEro He
TOBOPUT U HM O YEM HE CIPAIIMBAET, TaK KAK BCE CBOM HEJOYMEHMSI OH Pa3pelIn B IIpe-
JpIaymux cHax. [Ipy 9TOM Ba’KHO OTMETHTH, YTO MOCIEAHEE CHOBUACHHE, ONTMCAaHHOE
B Passio Montani 3akanumnBaetcs cinoBamu mMarepu drnaBuana, mpusbIBaoLiei coopas-
LIMXCS PAZOBaThCs CIaBHOM MYYEHHYECKOW KOHUMHE €€ ChlHAa, U TaKUM 00pas3oM elie
pa3 MmoAuepKUBAETCS OCHOBHOM MOTHB BCETO TPOU3BEACHHS — MOTUB PaJOCTH: OyayIue
MYUYCHHMKH JIOJDKHBI PaioBaThcs OKMAAIOLMIMM HMX HarpagaMm Ha HeOecax, a uurarenu
JIOJDKHBI pajioBaTbCs UX CTOMKOCTH B BEPE U CTPEMUTHCS MTOPAKATh UM.

[lonBons utoru, cieayer OTMETHTh, 4TO M300pakeHusi cHOB B Passio Montani 3a-
HUMAIOT BaXHOE€ MECTO B KOMITO3UIMHU: B MEPBOM YaCTH MPOU3BEIAECHMS AMHU30ABI CO
CHOBMJICHUSIMH COCTaBJIAIOT IIOYTH OJHY TPETh BCEro nucbMa, a cHel dnaBuaHa, XOTs
1 OIIMCAHBI B OJHOH IJIaBe, SBIISIOTCS SApOM BTOpoi yactu Passio Montani. OueBuaHo,
4yTo aBTophl Passio Montani ucmonabp30Baiy pacckasbl O CHOBUACHHUSIX HE TOJNBKO JUIS
TOT0, YTOOBI BBIPA3UTh IVIABHYIO WICI0 BCErO MPOU3BENCHHS, UACIO CIIABHONH MYyYEHH-
YECKOM KOHYMHBI, HO TaKKe YTOObI MOAYEPKHYTh BaKHOCTH TOTO, YTO HPOUCXOAMIO C
MyueHHKaMU hic et nunc. [Ipu 3TOM Kak0€ U3 ONMCaHHBIX CHOBUACHUI UMEET Onpeie-
JieHHBbIE QYHKIMU: HEKOTOpBIE CHBI (coH KBapTunosuu, Bropoii con ®dnaBuaHa) npsmo
WJIM CUMBOJIMYECKH NpeBeIlaloT Oyayiiee; apyrue, kak con Pena mim Bukropa, ciysxar
yTELIEHUEeM M TOOYKACHUEM CTOWKO MEPEHOCHTH UCIBITAHUS; TPETbU, HAIPUMED, COH

25 Enuckon KurpuaH G511 epBbIM ahpHKaHCKUM €ITMCKOIIOM, IIPETEPIIEBIIMM MY4EHHYECKYIO
KOHYMHY 32 XpHUCTa, U CIYXKWI IPUMEPOM JJIsl XpUcTHaHckol ooiunbl CeBepHoit Agpuke. He
ciy4vaifHo ero obpa3s MpHUCYTCTBYET M B CHOBHACHHMSX, OIMCAHHBIX B «MydeHndecTBe MapuaHa
u NakoBay (Pass. Mar. 6. 6-14).

26 Pass. Mont. 21. 3-4: quasi Cyprianum ipsum interrogarem an pati ictus doleret. 4. Qui mihi
respondit et dixit: Alia caro patitur cum animus in caelo est, nec quicquam corpus hoc sentit cum
se Deo tota mente devovit.

7 Pass. Mont. 21. 6: contristabar in visu nocte quod quasi a conlegis meis remansissem.
Et apparuit mihi vir quidam dicens: Quid contristaris? Cui cum causam tristitiac meae dicerem,
ait: Contristaris? Bis confessor es, tertio martyr ad gladium.

28 Pass. Mont. 21. 8-11: video venisse ad domum meam Successum episcopum, vultu parit-
er et cultu nimis claro et cuius effigies difficulter agnosceretur, eo quod carnales oculos an-
gelico splendore percuteret. 9. Quem cum vix agnoscerem, ait mihi: Missus sum nuntiare tibi
quod etiam tu passurus sis. Et cum dicto eius statim venerunt duo milites qui me perducerent.
10. Et perduxerunt me in locum quendam ubi erat fraternitatis multitudo collecta. Et cum ad prae-
sidem admotus essem, duci iussus sum. 11. Et apparuit subito in medio plebis mater mea dicens:
Laudate, laudate, quia nemo sic martyrium duxit.
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Mounrana unu nepBbiii con DrnaBuana, OTpakalOT BHYTPEHHEE COCTOsIHUE repoeB. Pas-
HOOOpasue (GopM, cofepKaHus U CIOCOOOB N300paKEHUSI CHOB TOBOPUT O 3HAYMMOCTH
JTAHHOTO XY/JIOKECTBEHHOTO MpHeMa B XpHCTHAHCKOH sureparype CeBepHOlt Adpuke.
Ero Ba)XHOCTh COXpaHUTCS U BIOCIEACTBUU, B YACTHOCTH B MYUYCHHYECTBAaX JOHA-
THCTOB>’, OJIHAKO JTa TPAJMIHS 3aCIy)KHBAET OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHUSI.
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THE POETICS OF DREAMS IN THE
«MARTYRDOM OF MONTANUS, LUCIUS
AND FLAVIANUS»

A. N. Kryukova

The article deals with the poetics of dreams in the «Martyrdom of Montanus, Lucius and
Flavianus» (second half of the 3rd century AD).

The author considers depicting dreams as a special literary device and tries to determine
its place in the composition and its functions, as well as the means used by the hagiographer
to describe the dreams of martyrs.

Keywords: early Christian literature, hagiography, martyrdom, dreams in literature.

29 Pass. Marculi / PL. 8. Col. 763; Pass. Maximiani et Isaac // PL. 8. Col. 771.
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